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ANLEITUNG
INSTRUCTIONS FOR USE
MODE D’EMPLOI
INSTRUCCIONES PARA USO

POWER ANTRIEBSEINHEIT
POWER DRIVE UNIT 
UNITÉ MOTRICE DE HAUTE PUISSANCE 
UNIDAD POWER MOTOR

No 162 320
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POWER ANTRIEBSEINHEIT • POWER DRIVE UNIT • 
UNITÉ MOTRICE DE HAUTE PUISSANCE • UNIDAD POWER MOTOR

Technische Daten:
Abmessungen: 
100x50x65 mm
Gleichstrom: 12 V
Leistungsaufnahme bis: 
5 A - max 12 A
Übersetzung: 1:4,8
Motor 
Leerlaufdrehzahl: 
12.800 U/min

Technical Data:
Dimension: 
100x50x65 mm
Direct current: 12 V
Power input up to: 
5 A - max 12 A
Gear ratio: 1:4,8
Motor Nom.rpm.: 
12.800 rpm

Caractéristiques 
Techniques: 
Dimension: 
100x50x65 mm
Courant continu: 12 V
Puissance absorbée 
jusqu’a: 
5 A - max 12 A
Rapport d‘engrenage: 
1:4,8
Moteur Vitesse à vide: 
12.800 t/mn

Informaciones 
Técnicas : 
Dimensión: 
100x50x65 mm
Corriente continua: 
12 V
Energia absorbida has-
ta: 5 A - max 12 A
Relación de trans-
misión: 1:4,8
Motor Núméro de 
revoluciónes sin carga: 
12.800R/min 

GROSSE DRECHSELBANK 
BIG WOODTURNING LATHE 
GRAND TOUR A BOIS
TORNO DE MADERA GRANDE

KREISSÄGE
CIRCULAR SAW
SCIE CIRCULAIRE
SIERRA CIRCULAR

PROFILFRÄSE
PROFILE MILLING MACHINE

FRAISE À PROFILER
FRESADORA DE PERFILES

FLEXIBLE WELLE
FLEXIBLE SHAFT
ARBE FLEXIBLE
ARBOL FLEXIBLE

nicht im Maßstab / not in scale / pas en échelle / non en el tamaño

Nicht für Kinder geeignet. Nur unter direkter Aufsicht Erwachsener benutzen. / Not suitable for children. Children should only 
use the machines under very strict supervision by responsible adult. / L´usage n´est pas approprié aux enfants . Ne laissez jamais 
travailler les enfants sans urveillance. / No está apta para niños. ¡Niños no deben nunca trabajar con las máquinas sin guardia. Vorbehaltlich Fehler • Errors accepted


